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Khmer / 131 Khmer
transliteration: KNAB 1994 (modified 2003-01 and 2004-01), romanization: UN 1972
I. Consonant characters
Trlit  Rom 12 U th tha 24 & bh  pho

1 0 Kk ka

13 & d do 25 B m mo
2 & kh khd

14 B dh  tho 26 Wy y6
3 B g ko

15 RAn nd 27 1 ¢ roé
4 W gh kho -

16 0 t ta 28 fU | 16
5 49 n ngo

17 G th  tha 29 1 vy %)
6 G ¢ cha

18 ¢ d to 30 0J s sd
7 8 ch chha

19 T dh tho 31 Ul h hd
8§ W | ché

20 8 n no 32 9] | la
9 FMWjh chhé B c

21 U p bd 33 H x 'd

100 M A nho*

~J

22 W ph  phd

=C
—
S

11
23 0 b po

A If used with a subscript character the lower element of the character is omitted: {1 Aja

nhcho.
B If used with a subscript character the romanization of the character will be p (see note 3).
€ See note 4.

I1. Subscript consonant characters (i stands for any consonant, see also note 2)

Character numbers correspond to those in Table I. In transliteration subscript consonants are
not marked; if needed, however, an apostrophe is inserted before the character.
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—
nl 3
=
=

5 0 n ng
6 T ¢ ch
7 0 ch chh
8 M ch

9 @[j jh chh
100 0 A nh

11

2%
—
QU

A With the same base character, full form is used (@), in all other

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

=S T = = = RS R

a3

th

dh

th

th

th

th

S

ph

element is used as subscript, e.g. § khila khnha.

I1I. Independent vowel characters

—_
ha/a
(O

10

= =

L3

A3

A See note 5. Additional character: & @ [u:].

B Variation: G 0.

ree

lee

[N

ai

23 0 b
24 B bh
25 01 m
26 A y
27 N r
28 0 |
29 0 v
30 1} s
31 0 h
33 0 x
cases only
11 8 9
12 & au

the lower

au
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IV. Vocalic nuclei (71 stands for any consonant character)

Where variants in romanization separated by a dash are given the first is to be used in the a-
series and the second in the d-series.

1 ™M 3 a—éa”
2 0 e—i
&
3 n q ei—i
4 0 @
&
5 n Q @
6 O u o

10

11

12

OB
ci

AN

A With the character U p a ligature O1 pa ba is used (see note 3).

13

14

15

16

V. Shortened syllables and vocalic nuclei with anuswara or visarga
Where variants in romanization separated by a dash are given the one before the dash is to be

-
=]

ae

[N

ai—ey
ad—ou

au—ou

used in the d-series and the one(s) after the dash in the d-series. (71 stands for any consonant

character.)

s 2

[a—
=l
o8-

Q

a_ 4o
2 MA & d-oded
a4 d-oded
2o N
3 NN &  g-oded
4 0 am  dm—um
5 0 um  om—im
6 M am am-odm

A ed if followed by k, ng, h; otherwise oa.

10

11

AT ah
fe _uh
12 eh
IM: oh
A amn

ah—eah

oh—iih

éh

abh-oah

1 dng-edang

Khmer Page 3



VI. Diacritical signs and other symbols (77 stands for any consonant character)

Sign Name Explanation

L' Af  UgH pantak banidk Marks a short vowel: U# pat’ bdr, g £ khbas®
khpés, G1T caK' chak, 1M T rabak ropedk,

8 mat modt. See Table V 1, 2.

2 &n a aSminses [ Marks a short vowel between two consonant
) oo characters: GTi cak chak, 111 vank vedangk, £ ()
samyog-sania A <
sdangyouiksanhnha bhabv phodpv. See Table V 3.
38 m g «atﬁ & niggahit nikkohet Marks a short-vowel-syllable ending in m, see
Table V 4-6, 11.
(RS fy1i xanusvara
antusvarad)
4 ce o Fegdigs visajfanty Marks a short-vowel-syllable ending in /4, see
Table V 7-10.
visdrchoniy (1.5 8
rahmukh reah miik)
5 7 IGMmAanng 1. Transfers the main character from the o-series

- i into the d-series or vice versa: 8§ m"a ma, (N
dhmen-kantur thménh ~

kandor (§ FOT G S n"an nhdng. 2. Makes U p unvoiced (note 3).

masikadant musekaton)
6 o A Ss . - Transfers the main character from the d-series
18Uy trisapd trei sabt

into the d-series: U1 h*a ho, U1 hhan héang.
If & or 7 are in conflict with a vowel sign, they
are substituted by ¢ or ¢ "tﬂi miu me, UEI: hiu hi,
ﬁ? tamriu damrei. (In Unicode the original

codes are preserved.) In everyday texts these
signs are often omitted, esp. in Indic words.

7 seo @ e A § yugalabindu Marks an open short-vowel-syllable in Pali and
yiik6lopintii Sanskrit words: fURUJ: silpa sélpa [selopa?].
&8 2 foime rapad ro6 bat Marks a pre-consonant r: A banf poarn

[pop] (r is not pronounced if the main character
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9 -~
10 £
11 =
12

13 4
14 4
15 9
Notes

==c

IR 8H AT lekh-xasta lék

dsda

¢ nNun i dandaghat

tondo khéat

MAMS kakapad kaka

bat

FRU I lekh-do lék rou

2 AN khand khand (FUJ:
Ipah lb6bah)

UIUNS pariyan bdréyan
(PUj:GU Ipahcap’ lobah

chdp)

has no vowel signs), [ith dhamf thorm. NB!

Transliterated (and encoded in Unicode) after
the main character.

&
Marks a pre-consonant r with a short vowel: 71{

garrt koarr. (NB! Information on the sign in
sources is dubious.)
Marks vocalization of the main character (with d

or 6): 8 s& sa, R FUEY sasas sdsds, HiAN
tarhna tamna, Ny bama pomo.

Marks the absence of vocalization: 111 ¢ §
vivad-n‘ vivéamn [viveat], U S:j puny‘ bony,
1M 1§ bodhi' poithi, § G bhami‘ phumi.
Indicates some modal words: %ﬂi xhija ’ho [0:],
GG cjade chaté.

Indicates duplication of the word: [ﬁJiﬁl J

phsen~ phséng-phséng.
Phrase ending, full stop.

Paragraph ending, full stop.

1. Khmer consonants are divided into 2 series, the d-series and the o-series, as indicated in
the consonant table. With vocalic nuclei these consonants may produce different

romanizations, as shown in the abbreviated vowel table: i ka kd, {1 kra kra, 7 ga ko, (R

gra kro. A Khmer consonant in syllable-final position, not accompanied by a vowel

marker or by ‘, should generally be romanized without a vowel letter following: fif kak

kak, Hi) xang ‘dngk (exception: f1{{ banra pongro, also written N{{11 banrar pongror

and {11 banrah pongroh).
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The second consonant of a Khmer graphic cluster is generally written below the base

consonant in the special form called a "foot": giﬁ khnan khndng. There is no foot for the
character ¢j |. The "feet" & and [ usually represent the characters ii t and i dh,

respectively, rather than i t and U th: ﬁ KT kdei, T 1L kandhay kdanthéay, but ﬁL§U

kantrap® kdntrdb. A "foot" determines the series of the following vocalic nucleus unless it

isanasal (1A, MM A, AN N, 8nEmyor Wy, ir, fU L1V, fUs. In that case, the base
consonant determines the vocalic series. E.g. 21 khban khpong, U Ixa I’a, § thma
thmd, 8J1US svay svay. Syllable-final tij y and 11 N sometimes appear as "feet": 38)]48)

svay or £J1j sva'y svay, 11 darn or ffl dam’n teang. This practice appears to be
optional and such irregular Khmer spellings are not reflected as such in romanization.

The combination U p plus (11 & is written U1 pa ba. The latter character is a graphic
device designed to prevent confusion with U1 h. The characters U p and G1 pa with the
diacritical mark : are romanized p in the d-series, rather than as b in the 4-series: i
p"an pang, M p"atau parau. The diacritical mark - or ¢ is substituted where a
conflict with another symbol written above a character would occur: fi: piu pei. The
characters U p and (1 pa when accompanied by a "foot" are also romanized as p in the d-
series, although the Khmer diacritical mark is generally omitted: fgﬁ plaen pléng, UJ pxa
p’a, Lmﬁ prap’ prab.

The d-series consonant H X is romanized by means of an apostrophe (’): f;rj‘ﬁ kxaek k’ék,
BII|# canxiet chang ier, AU raxil r6’el, § Xvi 'vei, 111 xan "ang. In word-initial
position before a vowel, > may be omitted: #1411 xan ang.

The independent character 3 u” is romanized either ¢ or ii. A reference source should be
consulted where doubt arises. The character & U is usually romanized #: & fU;}“I ussa ussa,
g iy uttam srddam [utdom].

The main character U1 h in combinations has also the following functions:

~

a. U] hv indicates f~-sound: mL’[ﬁﬁ xahvrrik Ahvrik [a:fruk], ™ ) kahve kahvé;

J
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b. in some traditional words transfers the syllable into the d-series; [f GJUJ
bedy-hma péthma, iﬂ‘ﬁl‘jfi hmat cat’ hmdtchdt [motcot];

c. indicates some foreign sounds: iﬂjfﬂﬂi’ hslinaev Hswnév [30:naew]; fiun hgo

hkori (transcription of the syllable go).

7. Affixed words usually preserve the same series than the word stem: [F0Y seum saeum —
28] [S:i"ti sanseum sdnsaeum [spnsaam]. In polysyllabic non-compound words the series
of non-initial syllables depends on the series of the first syllable: NG samrap’ samrap,
F1UN 8 dahan téahéan (not téahan).

8. When transliterating Khmer script, the logical pronunciation order of the characters is
generally followed: first the main character, then the subscript(s), then the diacritical
signs 7, % or ©, then vowel and other signs (starting with the upper ones) and finally 5
or ¢ m. If the main character has an inherent vowel (@ or 0), in transliteration a will be
inserted: YN kambuja Kampiichéa.

9. In transliteration, two successive consonants (except if the first is m or h) would mean
that the second is a subscript. If there are two successive main characters, a middle dot (-)
is inserted: HANATA{N xantln-bejr Andong Péch.

Numbers

00 91 B2 m3 @4 &5 96 N7 08 &9

Pronunciation of romanization

a [a:] chh  [c!] éh [eh,aeh]—[ih]"

aeu  [ad] d [d], [t° énh  [en}-[en]”

ad [ao] ea [e9] hs [3]

au [ow] el [j] hv [f]

a [a] eu [o:] i [i:], [gj]

a [o:], [0]* ey  [ef] i [io]

am  [om] & le], [o]° i [i], [w]®

au [ow] é [ae]-[e:]° kh [kh], [k]®

4 [p] é [e:]-[e:]° lee [lur:]

b [b], [p]® éa [¢o] e [lu]

ch [c] éch [ec]—[q:c]D ng [n]
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nh  [n] o [o:1, [o1* th [, [¢®
0 [0:] 6 [5] u [u], [ul®
od [op] ® [o:]-[w:]° um [om]

om [om] cea [wo] uo [ua]

ol [ou] & [o]-[w]” uv [ow]

ov  [ow] ph  [p", [p]® i [u]

5 [o] r [r], [-1° v [v1, [w]®
0ah [oh] ree [run:] y 3]

0am [opm] ree [ru] ’ [?]

ou [ow] s [s], [h]®

A Usually in an unstressed syllable.

B Syllable-finally.

¢ Usually in a closed syllable.

P The first in the d-series, the second in the é-series.

Other reading rules (mainly in Pali and Sanskrit words)

1.

Only the first character in syllable-final combinations is pronounced: NTAMG{H
rajanacakr réachéanachdkr [reaceona:cak], N Lﬁnj rastr réastr [reah].
Word-final i and u are often not pronounced: ma jati chéati [ceat], § 8 bhami phumi

[pPum] (aga vrd $ 1 mati mote [meate?]).

Consonant characters without vowel signs are often pronounced with a short vowel [p]~[a]
in the d-series, and [eo]~[op] in the 4-series, in the latter case the choice of the diphthong
depends on the following consonant (see V 2 and 3; open syllables end with a glottal stop

and therefore are pronounced [€d]): FUF) sabv sdbv [spp], fU i) satv sarv [sat], AN
bhariya phoriyéa [pPearijes].

Vowel sign {1 @ is often pronounced [a:] in the J-series: 18U S ghosana khoiisanéa
[kPousana:], fUl"ﬂ sura soréa [sora:], GRUS calana chdlonéa [calana:].

Vowel sign [ € is often used instead of I ae: If AN kend kénd [kaen], (A ING grubed

krupét [kru:pe:t].
Consonants 1 t and U p may also denote syllables [dp:] and [pa]: NHBS batfaman

portaméan [po:.do:meon], Ui’tﬂ§ paramand bdramano [parama:no:], Uﬂn@ﬂfﬁj

pannalay bdannalay [panna:laj].
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Khmer script styles

Khmer script is used mainly in two styles that are known H i jifUIT dksdr chhor (’standing

script’) and $HJIGES dksdr mul (round script’). The characters sometimes differ

considerably.
R T
g € kh
no& g
w W gh
9 2 n
G 8 ¢
E ® c¢h
I A
Py 88 jh
m @ A
it
v 2 i
8 & d
S 6B dh
AN KK
3l & it

B 8 th
¢ & d

n

an

ph

bh

a

Q3

= = (Yl

L3

A3

I\v)]

9

G

3 3 W&

(944

& W

>

uo

ri

rd

ae

ai

= e
& -
v v
al o
[ 6

.E E

-
L24

P 6
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g g au b e oo <

Q=
oo
(-1}

.

Q
.
Q
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